
f Ökologisches Graspapief, hergestellt aus Heu
i

*r Regionale Verfügbarkeit aus heimischen AusEleichsflächen

/ Als reines Papierprodukukt problemlos recycelfähig
und kompostierbar .

I Graspapier besteht bis zu 30% aus Grasfasern

i/ Dig Herstellung ist energiefreundlich und wassersparend

# Bis zu75% C0, Einsparungl
&'}/ Lebensmitte.lecht

Papierverarbeitung
-Hellmuth Schwender GmbH

Sdbbelrather Str. 450 - 452

50825 Köln

Telefon: 0221155zfr12
Telefax: 02211552457

E-Mäi I : papie;-schwender@t-onl ine.de

www. papier-schwender. de
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Eurofins Consumer Product Testing GmbH
Am Neuländer Gewerbepark 4

. 21c79 Hämburg

Tel: +49 40 49294-6940
ax.. +49 40 49294-6800

www.eurofins.de

Hamburg, 08.01.2019

Lebensm ittel rechtl iche U n bede n kl ic h keitserklä ru n g

Statement of Food Contact Suitability
Versiön 799-201 8-00153464-06

Auftraggeberl Customer Pfleiderer Teisnach GmbH & Co. KG

Artikel-Bezeichnung / Article description Graspapier. maschinenglatt fettdicht - hydrophob naturfarbig (598)
Grasspaper MF greaseproof - hydrophbbic natural color (598)

Artikel-Nr. / Article-no. NIA

Produktbeschreibung, Verwendung /
Product description, usage direkter Lebensmittelkontakt / direct food contact

Eurofins-Probennummer I
Euroflms sample code 799-201 8-001 53464 (Pp_pM-1 8-886)

Hiermit bestätigen wir, dass das oben bezeichnete Produkt den Anforderungen der folgenden
Richtl in ien, Verordnu n g en, Gesetzen u n d Anforderun gen entspricht.

We hereby confirm that the above mäntioned product comply with the Regutations, Directives,
Laws and requirements as described below-ancl tS äs below.

Allgemein / General

Europäische Rahmen-Verordnung (EG) Nr. 1935/2004 fur
Lebensmittelkontaktmaterialien

European Framework-Regulation (EC) No. 1gg5l2}O4 for food
contact materials
Europäische GMP-Verordnung (EG) Nr. 2023/200§ zur Guten
Herstellungspraxis inkl. Anderungen

European GMP-Regulation (EC) No. 2023/2006 on Good
Manufacturino Practice incl. amendments
Deutsches Lebensmittel-, Bedarfsgegenstände- und
Futtermittelgesetzbuc.h (LFGB) vom 01. September 2005 IBGBl.
2005 I, S. 2618] und Anderungen

German Food and Feed Orilinance and amendments
Deutsche Bedarfsgegenständeverordnung in der Fassung vom 23.
12.1997 [BGBI. I 1998 S.5] und Anderungen

German Commoditv Ordinance and amendments
Empfehlung H(XVI des Bundesinstituts filr Risikobewertung (BfR)
vom .01 .09.2O17 für Papiere, Kartons und Pappen ftir den
Lebensmittelkontakt

Recommendation XXXVI of Federal lnstitute for Risk Assessment
(BfR) as of 01 .09.2017 for oaoer and board for food contact
Italienisches Decreto Ministeriale (D.M.) vom 21 .03. i 973 für
Verpackungsmaterialien und Lebensmittelkontaktmaterialien

Italian Decreto Ministeriale (D.M.) of 21.03.1973 for packaging and
food contact materials

Graspapier (598) (PfleidererTeisnach GmbH & Co. }(Gi ü8 A1 .2019 | Seiteipa?e i/4.
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Niederländisches Warenwet vom 14.03.2014 tür
Lebensmittelkontaktmaterialien

Netherland's Warenw.et of 14.03.2014for food contact maierials
Französischer "Guide de bonnes pratiques poui la faOrication Oes
papiers & cartons & des articles transform€s en papier & carton
destin6s au contact des denr6es alimentai.res"

French lcuide dF bonnes pratiques pourla fabrication des papiers
& cartons & des articles transform6s en papier & carton destinös
au contact des denr6es alimentaires"
Französisches "D6cret no 2007-766 du 10 mai 2007 portant -
application du. code de la consommation en ce qui conceme le
mat6riaux et les ot{ets destin6s ä entrer en csntact avec les
denr6es, alimentaires, derqiöre modification par le d6cret no 200g-
1083 du 1 septembre 2009, abrog6le d6cret no 92-631 du I juillet
1992 relatif aux mat6riaux et objets destin6s ä entrer em contact
avec les denröes, produits et boissons pour I'alimentation de
l'homme ou des pnimauf

French 'Decret no 2007-766 du 10 mai 2007 portant äpplication du
code de la consommation en ce qui concerne le mat6riaux et les
objets destin6s ä entrer en contact avec les denr6es, alimentaires,
derniöre modification par le d6cret,no 2009-1O83 du 1 septembre
2009, abrog6 le d6cret no 92€31 du 8 juillet 't992 reiatif aux
mat6riaux et objets destinds ä entrer em contact avec les denr6es,
produits et boissons pour I'alimentation de l'homme ou des
animauf
Schweizer Lebensmittel- und GebrauchsgegenständeverorOnung
(LGV) vom l6.Dezember 2016

Swiss Commodi§ Ordinance and amendments
US Amerikanisches FDA 21 CFR §176.170a

US American FDA 21 CFR §176.170a
Europäische Biozid-Verordnung (EU) Nr. S2B/201 2

European Biocides-Regulation (EU) Na. 52812012

Spezifikationen zur Verwendung des Materials, insbesondere
ns on the use of the material or lrticle, such as:

1. Art oder Arten von Lebensmitteln,
die damit in Berührung kommen
soll(en)

Type or types of food with which
it is intended to be put in contact

trockene und wässrige und fettige Lebensmittel

dry, aquaous and fatty foods

2. DauerundTemperaturder .

Behandlung und Lagerung bei
Kontak! mit dem Lebensmiftel

Time and temperature of
treatment and storage in contact
with the food

Langzeitlagerung bei Raumtemperatur

Long-term storage at room-ternperature

Gegen die Verwendung des untersuchten Mäterials für wässrige und feuchte und fettige Lebensmittel
bestehen keine Bedenken,, sofem es hinsichtlich seiner'ihysikalischen Eigenscf,aften für den
vorgesehenen Zweck geeigfiet ist.

There are no concerns against the upe of the investigated materialfor aqueous and moist and fatty
roods as tons as its phvs ica r o',o 

: E;;",i:; äB?i"r'i tff JF:';i :="
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Es bestehen keine Bedenken gegen die Verwendung des untersuchten Produktes im direkten
Lebensmittelkontakt im Sinne der europäischen Rahmen-Verordnung (EG) Nr. 193512004, der
europäischen GMP-Verordnung (EG) Nr.2023/2006; der Biozid-Verordnun§ (EU) Nr. 52812012 und
der §§ 30 und 31 des LFGB-(BGBI Nr. 55 vom 06.09.2005) sowie der Empfehlung XXXVI des
Bundesinstituts für Risikobewertung (BfR) vom 01.09.2017, des Niederländischen Warenwets, des
italienischen Decreto Ministeriale, FDA 21 CFR §176.170a und der französisch€n Brochure No. 1227,
jeweils inklusive aller beim Ausstellungsdatum gültigen Ergänzungen.

Diepe Unbedenklichkeitserklärung dec[t'explizit nur Lebensmittelarten und Anwendungsbedingungen
ab, die durch die Angaben im oberen Teil eingeschlossen sind. Der lnverkehrbringer kann keinertei
Verantwortung übernehmen für . alle. daruber hinaus gehenden Lebensmittelarten oder
Kontaktbedingungeh (Dauer. Temperatur), da diese unvorhergesehene Wechselwirkungen niit dem
Artikel hervoirufän und damit die Unbedenklichkeit des Artikels beeinträchtigen .können. Falls
erforderlich, müsste eine erneute Unbedenklichkeitsprüfung erfotgen.

Diese Unbedenklichkeitserklärung basiert auf dern untersuchten Muster (vgl. Probennummer) und den
zur Verfügung gestellten Dokumenten. Der lnverkehrbringer stellt sicher, dass die Routineproduktion
diesem untersüchten Muster entspricht. Jede Anderung der Rezeptur, der Rohstoffe oder der
Produktionsabläufe kann ,die 'Unbedenklichkqit des Produktes beeinflussen. Die Gühigkeit der
zugrunde liegenden Rohstoffdatenblätter ist sicherzustellen.

- Ende von Seite 3 / End of page 3 -

Graspäpier f59 8) iPfteiderer Teisnach Gmbh & Co. KG) 08.A1.2019 | Seiie/page 314
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There are no concerns regarding thre use of the investigated product in direct contact with foodstuffs
according to the European Framework-Regulation (EC) No 1935/2004, the European GMP-Regulation
(EC No. 2A2A20A6, the European Biocides-Regulation (EU) No. 528t2012 and §§ 30 and 31 of the
German Food and Feed Ordinance (BGBI No. 55 of 06.09,2005) as well as Recommendation XXXVI
of the Federal lnstitute for Risk Asses§ment (BfR) of 01.09.2017, Netherland's Warenwet, ltalian
Decreto Ministeriale, FDAZl PFR §176.170a and French Brochure No.1227, including all respective
amendments valid at the date of issue.

This 'statement of Food Contact Suitability' explicitly covers. only food types and application conditions
which are included by the above mentioned specifications. The distributing aompany cannot take
responsibility for any further food types or application conditions (duration, temperatgre) which coutd
cause unforeseeable interactions with the article and thereby could adversely affect the food contact
suitability of the article: lf necessary, a new suitability check would need to be performed.

This 'statement of Food Contact Suitability' is based on the tested sample (see sample number) and
provided documents. The distributing company assures that the routine production matches it. Any
change in the formulation, the raw materials or the production processes might influence the suitability
for food contact of the product. ln consequence, this document is valid as long as no change in the
above parameters or the relevant legi§lation occurs. The validity of the given raw material daü sheets
has to be ensured.

Hamburg, 08.01.20'19

Rechtsverbindliche Unterschrift des lnverkehrbringers 1

Legatly binding signature of distributing company

Firmenname / Company narne: Pfleiderer Teisnach GmbH & Co, KG irflejderer TeisnachAdresse / Address: Adolf-Pfleiderer-Str. 1 9
94244 Teisnach

,{

Ein Experte (s.u.) von EUROFINS CONSUMER PRODUCT
Deutschland) hat dieses Dokument unterschriftsreif für den tnverke
und bestätigt die inhaltliche Richtigkeit der Angaben.

TING GMBH (Hamburg,

An expert (see below) from EUROFINS CONSUMER PRODUCT TESTING GMBH (Hamburg,
Germany) prepared this document ready for signature by'the business operator responsible for the
article and confirms the correctness of the content.

s,eryil!._

. \ (f -! ,r :,.t tt-i\ ^ -Unterschrift / Signature \\. '' 'J' ; I vrüJ-r<
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